Pregled novejsega
beloruskega slovstva
Spisala Francisk HrySkiewi¢ in Jan Sedivy

lavna davna preteklost beloruske knjiZzevnosti

ni ostala brez vpliva na sedanje belorusko

slovstvo. Doba od XIIL. do XVIII, stoletja,
doba Litevskega statuta.! doba Franciska Ska-
rine? in cvetofega razvoja nabozne knjiZevnosti
Jje neomajni veéni temeljni kamen-za sedanje in
bodoée knjiZevne plodove beloruskega naroda.
V najtemnejsi dobi beloruske zgodovine, od za-
cetka 18. stoletja do 1. 1891., ko se je kot nekak
beloruski Tirtej in glasnik nove dobe oglasil
F.Bahusfevié, se je zdelo, kakor da se bo po-
srecilo beloruskim sovraZnikom pokopati jezik
desetmilijonskega beloruskega naroda. Vakrat so
vladale nad na$o domovino naSemu narodu na-
sprotne poljske in pozneje ruske vlade. ki so iz-
gnale s svojimi nasilnimi zakoni beloruski jezik
iz uradov in cerkva. Vendar pa fizi¢na sila ni
mogla zaduSiti v srcih bednega in zapuscenega
beloruskega ljudstva plamenov gorede ljubezni
do svojega jezika in svoje podjarmljene domo-
vine. Pod uboZno slamnato streho beloruskih
vasi, skritih med nizkimi gri¢ki, prepletenih s
pocasnimi, temnozelenimi potoki, ki napajajo
¢rno, rodovitno belorusko zemljo, in v nekdaj
popolnoma beloruskih mestih, kjer je osvoje-
valec potisnil beloruskega domaéina iz nadstropij
v zaduhle in vlaZne kleti, je Zivela in se ohranila
¢ista beloruska govorica. Sem ni segla modé ta-
kratne vlade s tako silovitostjo, da bi mogel na
vladino zahtevo poljski, a pozneje ruski jezi-
kovni zaklad izpodriniti domaéo belorusko go-
vorico. Doéim je ogromna veéina beloruskega
plemstva in izobraZenstva utonila v morju polj-
skega ali ruskega naroda, so najfirfe plasti na-
Sega trpefega ljudstva z veéno Zuljavimi rokami
gojile in ohranile Zivi beloruski jezik.

Ko so okrog sredine 19. stoletja udarili tudi
na belorusko ozemlje iz zapadne Evrope prvi
valovi tezenj po narodni svobodi in je veter
romantike pripihljal tudi med Beloruse, takrat
so se apostoli beloruske knjiZevne renesance
zavedli slavne preteklosti svojih pradedov in
zlate dobe beloruske knjizevnosti v 16. stoletju.
V beloruskem preprostem ljudstvu pa so nash
neizérpni studenec zive beloruske besede, Stara
knjiZevnost in ziva beloruska govorica sta tista
rodovitna prst, ki je v njej vzrastlo mogocno
drevo beloruskega knjiZevnega in narodnega
preporoda.

1 Litevski statut je izdal poljski kralj Zigmund I
1. 1529 v beloruskem jeziku. Obsega zbirko zakonov,
in ustavno listino, ki so veljali v Litvi, kamor so spa-
dali takrat tudi beloruski kraji.

? Francisk Skarina je prelozil celo sv. pismo v
beloruséino; ta tiskani prevod je izdel 1. 1517, v Pragi,
1.1525. pa v prvi beloruski tiskarni v Vilni.

Lepoto, gibénost in muzikaliénost beloruskega
jezika je pokazal Ze Wincuk Dunin Mar-
cinkiewié¢ (1807—1884), prvi znamenitejsi
predstavnik beloruske romantike. Ta najvedji
beloruski dramatik preteklega stoletja opisuje
zilavo borbo beloruskega ljudstva za pravice
svojega jezika v svojem nesmrinem delu Sja-
ljanka (Cramauga). ki je izSla leta 1846. Visoko
plemstvo govori v njem v poljskem, Zupan in
ljudstvo pa v beloruskem jeziku. Poljska in
ruska aristokracija, ki ni verjela v vstajenje
beloruskega naroda, ni spoznala jedra tega dela.
Smatrala je »Sjaljanko« kakor nalas¢ namenje-
no za zabavo aristokratskih salonov. Zato ni ¢éuda,
da je ta libreto iziel v poljskem ¢asopisu in da
ga Je uglasbil polonizirani DBelorus Stanislav
Manjuska. Drugate pa je delovalo to in
ostala Marcinkiewicéeva dela na belorusko ljud-
stvo. Res se sicer beloruski romantiki, ki so
iz8li vedéinoma iz vrst beloruskega plemstva, niso
mogli dovolj vZiveti v narodno duSo, toda wvse-
eno se jim je posretilo vredi v beloruski narod
iskro, ki je zaZgala ogenj beloruskega knjiZev-
nega in narodnega preporoda. Tudi v sedanjosti
Se ima romantika svoje zastopnike v beloruski
knjiZevnosti. NajvaznejSa med njimi sta Halia$
Leuéik in katoliski duhovnik Janka By lina.

Na Marcinkiewi¢a je navezal svoje delovanje
pesnik Francisk BahusSewic¢ (1840—1900).
Prva zbirka njegovih pesmi je izila leta 1891. pod
naslovom »Dudka bielaruskaja¢ (Beloruska pi-
sc¢alka). S to zbirko se zaéne uveljavljati v belo-
ruski knjizevnosti nova smer — realizem, ki je
opisal zlasti trpljenje beloruskega naroda in
traja v glavnem do ruske revolucije leta 1905.
Med beloruske realiste treba razen BahuSewica
pritevati pesnika Jana Niasluchouskega
(1851—1897)., pisatelja Alecksandra Pscéolko
(rojen 1870) in pisatelja Alherda Abuchowi-
ca (1840—1905).

Toda razveseljivi razvoj knjizevnosti na koncu
19. in v zacetku 20. stoletja $¢ ne pomeni srecne
dobe beloruske zgodovine. Beloruska knjiga se
je morala takrat Se skrivati, ker ruska vlada ni
priznavala beloruskega naroda in je strogo za-
branila tiskanje knjig in ¢asopisov v njegovem
jeziku. Beloruske knjige so se zato tiskale izven
beloruskega ozemlja, ki je bilo vse pod rusko
oblastjo. Iz krakovskih in poznanjskih tiskarn
so jih tajno prenafali preko avstrijsko-ruske in
nemsko-ruske meje med belorusko ljudstvo, kjer
so budile narodno zavest.

Ali ruska revolucija po ruskem porazu v rusko-
japonski vojni leta 1905. je nalomila krhki prestol
ruske carske samovlade. Car Nikolaj Il. je pod
pritiskom razburjenih drZavljanov moral dati
ustavo in dovoliti vsem neruskim narodom, da se
smejo posluzevati svojega lastnega jezika v jav-
nem zivljenju in v tisku, V tem casu se je rodil
prvi beloruski legalni ¢asopis »Nafa Dolas
(Nasa usoda). Iz8lo pa je le Sest Stevilk, a Se
med temi jih je ruska policija pet zaplenila.
Sledila je ravno tako v Vilni »Nafa Niwa
Krog nje so se zaceli zbirati najznamenitejsi



—

beloruski mladi knjizevni in kulturni delavei.
Vodilno mesto med njimi so zavzemali: brata
Luckiewié¢ Ivan (f 1919) in Anton, Waclaw
Lastouski, pesnica Ciotka (f 1916),
S.Jadwihin in Serhej Polojan. Bolj kakor
vse dosedanje smeri je obsegla »NaSa Niwac
vse plasti beloruskega naroda. Knjizevniki iz
njenega kroga so Ziveli med svojim narodom z
njim v najozji zvezi. Zato so po prvem uspehu
novodobnega beloruskega narodnega gibanja
dali v svojih delih program, ki ga je narod nosil
v svoji dufi, a ga ni izrekel in izoblikoval. Od
leta 1905., ko je s tako zvano »movonjivsko« dobo
prevladala v beloruski knjiZevnosti narodna
smer, stoje pisatelji in pesniki na delu beloru-
skega narodnega in socialnega gibanja, s svojim
knjizevnim delovanjem &irijo med ljudstvo po-
litiéni program samostojnosti in neodvisnosti
Belorusije in mu dajejo za borbo potrebne sile.
Ta smer je mogla najti v ljudstvu tem vedje
razumevanje tudi zavoljo tega, ker je tiskala
tasopis »NaSa Niwa« v latiniei in cirilici, Cirilica
je sicer bolj domaéega izvora in more bolje
ozna¢iti posebnosti  beloruske izgovorjave ko
latinica, ki so jo wsilili katoliSkim Belorusom
Poljaki, vendar sta obe pisavi ravnopravni. Vsak
preprosti pismen Belorus zna obe pisavi enako
dobro. visje ceni cirilico. vendar pa se katoliski
Belorusi iz tradicije rajsi posluzujejo latinice.

Krog sNase Niwe« je izdal lepo &tevilo belo-
ruskih knjig. Ve&ina pa jih je izilo v Petro-
gradu, kjer so bile tiskovne razmere ugodnejse.
V ruski prestolici je bilo tudi najvaZnejie dru-
stvo beloruskih izdajateljev »Zahlanie son-
ca i u nafa wakoncac (Pogledalo bo
solndece tudi v naSe okence). Beloruska tiskana
beseda je kmalu dosegla vsako belorusko vas
ter pod¥igala narodno zavest in ljubezen do
beloruske knjiZevnosti. Ta doba prvega zaved-
nega splofnega pojava beloruske narodne zavesti
je rodila tri najveéje genije beloruske knjiZev-
nosti: Maksima Bahdanowiéa, Jakuba Kolasa in
Janka Kupalo.

Maksim Bahdanowié (1892—1917) je clo-
vek visoke naobrazbe, pesnik in filozof v eni
osebi. V prvih letih njegovega ustvarjanja ga je
prevzela takrat v vzhodni Evropi vladajoéa struja
simbolizma. Najbolj%i plod njegovega ustvarja-
nja v simbolistitnem duhu je krasna lirska

- pesnitev >Weronika« kiso jo kmalu preveli

na nekoliko jezikov. A simbolizem ni mogel
zadovoljiti Bahdanowi¢a. Njegova umetnost si je
morala poiskati druga¢no obliko: nasla jo je v
akmeizmu, kakor se navadno v belorus¢ini na-
ziva struja z geslom sumetnost radi umetnostic.
Maksim Bahdanowié je sicer akmeist, vendar pa
se ni popolnoma otresel vplivov narodne struje.
Opeva lepoto beloruske prirode in starodavno,
v tajnosti odeto Belorusijo. Njegova umetnost
in milozvotnost beloruskega jezika se zrcalita
iz muzikali¢nosti njegovih verzov in godbe pol-

glasov. Najbolj globoko misel je znal vloZiti v
nekaj besed in jo tako dobro in tako lepo ob-
Jasniti, da jo je razumel preprosti kmet in da ga
je pretresla v globini njegove dufe. Vrhunec
njegovih akmeisti¢nih proizvodov pomeni zbirka
lirskih pesmi »Wianokec (Venec), ki je izdla
leta 19173,

Toda smrt ne gleda na idealizem in na iz-
gubo, ki jo pretrpi vsled njene neizprosnosti
narod ali ¢loveStvo, Tudi pri Maksimu Bahda-
nowic¢u ni napravila izjeme, ¢eravno se je zdravil
na polotoku Jalti ob €Crnem morju. Prezebanje,
preveliki napori in pomanjkanje na univerzi,
ko je imel cele mesece za zajutrek in vederjo
samo ¢aj brez sladkorja in brez kruha, zlasti pa
Se duSevna potrtost, ko so mu nepoklicani in
sebi¢ni ljudje hoteli s prisiriZenjem kril onemo-
goditi polet kvigku, vse to je bilo vzrok tuber-
kuloze, bolezni sestradanih, nesebi¢nih idealistov,
ki jim hudobneZi lomijo krila. V starosti 25 let
ji je podlegel, da po njem poslje smrt svojo
navadno zelo zvesto predhodnico, tuberkulozo,
h Kupali in Kolasu.

Vpliv Maksima Bahdanowica je bil tako velik,
da se je okrog njega ustvarila cela Sola. Njeni
najvaznejsi predstavniki so Natala Arsenje-
wa, Wladimir Zvlka, Wladimir Dubouka
in mladi Fedor Iljagewid.

Poleg Jakuba Kolasa je Janka Kupala vo-
ditelj borbene smeri beloruske knjizevnosti. Ta
struja, ki je daleko moé¢nejSa od vseh ostalih in
se lahko ponasSa z imeni dveh najveéjih, prav-
kar imenovanih pesnikov. popisuje in opeva
Beloruse kot posameznike in kot narod v nji-
hovih borbah, tezavah in trpljenju. Zaveda se,
da je za popolno belorusko svobodo potrebno
ge mnogo borb in Zrtev. zlasti pa zavesti v belo-
ruskem narodu samem kakor tudi pri njegovih
sosedih, da je Belorus élovek, éeravno so sto-
letja z njim postopali kot z Zivaljo. Med Kolasom
in Kupalo pa je vendar razlika. Kolas nam
opisuje kako stanje ali kako sliko iz Zivljenja,
Kupala pa razvoj in tok zivljenja. Ce bi Kolasa
primerjali s fotografom, bi morali Kupalo s
kinooperaterjem. Janka Kupala je individualist,
ki ne more biti pod nobenim neposrednim vpli-
vom: on hofe dajati samo sebe in svojo dufo
brez vsakih tujih primesi. Oba %e z nekoliko
besedami povzrotita v dusi citatelja podobna
tuvstva, kakor sta jih imela sama pri ustvarja-
nju doti¢nega dela. Njune pesmi in drama enako
pretresejo preprostega kmeta kakor izobraZenca.
Ravno vsled njunega vpliva na beloruski narod
ju je boljseviska beloruska vlada poklicala v
Minsk, jima odredila dosmrino &astno vzdrze-
valnino in ju leta 1926. proglasila za beloruska
snarodna pesnika«, ¢eprav nista boljievika.

Janka Kupala je Se razmeroma mlad. Narodil
se je leta 1882, Histori¢no-literarno fakulteto je
konc¢al v Moskvi., V beloruski knjiZzevnosti se je
pojavil leta 1905. s pesnitvijo sMuzvke Ze



v tem svojem prvencu se je lotil problema, ki
ga refuje e sedaj. Na vpraSanje: »Kdo sem?¢
daje dinamiéni odgovor: sClovek seml¢ in to
zavest bi rad veepil svojemu narodu. Leta 1908.
je izSla prva njegova pesnifka zbirka pod na-
slovom »Zalejka« (Piscalka). Iz te zbirke je
»Ach chto tam idziec« (Kdo gre tam) po-
stala beloruska himna. sZalejka¢ je ena sama
mogo¢na vera v srefnejSo bodoénost naroda.
Geslo mu je: delo in vera v delo! V tej zbirki
je ze razdiril svoj program. Ne zadovoljuje ga
vet kakor v svojem prvencu, da Belorus smatra
sam sebe za Cloveka; zahteva. da ga smatrajo
tudi drugi in da mu dajo moZnost svobodnega
razvoja. Isto ozadje imajo ostale zbirke njegovih
lirskih pesmi kakor »Huélar«. :Slachom
Zycéciac (Po Zivljenjski poti), sSpadéynac
(Deds¢ina), sBeznazounaja: (Brezimena).
a tudi pesnitve sAdwieénaja pieénjae
(Pesem od zacetka do sedanjosti) in »Son na
kurhanie« (Sen na grobu junakov). Na ena-
kih tleh so vzrastle tudi njegove drame »Pau-
linkae«, x-Razki danaje hniazdo« (Uni-
¢eno gnezdo) i. dr.

Janka Kupala ni samo najvec¢ji beloruski
pesnik, temveé presega vse tudi po svoji plodo-
vitosti. Dosedaj je izdal Ze dva in dvajset svojih
knjig.

Njegov sovrstnik je Jakub Kolas. Narodil
se je leta 1882. v siromasni kmetski koé¢i. V ve-
liki bedi je konéal uéiteljisée v Pinsku in nato
deloval kot uéitelj med pravoslavnim beloruskim
ljudstvom. Kakor ni mogode spoznati Zivljenja
ukrajinskega galiSkega ljudstva brez del Ivana
Franka, tako daje Jakub Kolas verno zrcalo
beloruskega kmetskega Zzivljenja. Uéiteljevanje
in zivljenje med ljudstvom sta mu bhila visoka
fola, kjer je kot izvrsten psiholog mogel spoznati
znacaj in duSo beloruskega kmeta. Iz Kolasovih
pesmi, zlasti iz zbirke sPieédny Zalbye
(Pesmi obtozbe) in *Wodhullee (QOdmevi)
odmeva ljubezen k narodu in k prirodi. Clovek
brez prirode in priroda brez éloveka je za njega
kakor telo brez duge.

Kolas je tudi pripovednik. V svojih pripoved-
nih zbirkah, kakor so sApawidaunic (Pri-
povedke). sToustaje palenas (Debela po-
lena), *Rodnyja zjawye (Rodni pojavi),
nam nazorno slika Zivljenje beloruske vasi. Belo-
ruska vas je kraj nesrefe, bede in trpljenja, ki
so izvirale iz odvisnosti od tujega plemstva. Lepa
priroda in ljubljena rodna zemlja daje Belorusu
tolazbo in upanje.

V svojih epskih pesnitvah dokazuje na usodi
svojih junakov. da brez narodne in gospodarske
neodvisnosti propadajo in se izgubljajo najboljse
beloruske moralne in intelektualne sile. Epsko-
lirska pesnitev »Symon Muzvykae¢ opisuje
tip beloruskega dobrega in nadarjenega mlade-
nica. sNowaja Ziamlac pretresljivo slika
strastno teZnjo po koséku zemlje pri ubozni dru-

zini, ki dela v gozdu svojega gospodarja in zivi
v najbednejsih razmerah. Ko si je po dolgih letih
prisluzila za koSéek zemlje potrebno vsoto, jim
unié¢i sadove krvavih zuljev pozar. Vsled nesrece
in neutefene Zelje po kostku svoje beloruske
zemlje umro starsi, toda sin se z novo silo vrie
v zZivljenjsko borbo, da bi uresniéil ideal: kupil
zemljo ter jo gojil in ljubil kot mati svoje dete.
O svojem uféiteljevanju je zapustil nesmrten
spomenik v obsirni povesti U zaleskaj
hluiye (V pozabljenem, zapuifenem kraju
Polesja), kjer rise delo in tragedijo ucitelja, ki
mora deco svojega naroda poucevati na lastni
beloruski zemlji v tuji. ruski Zoli, v tujem,
ruskem jeziku.

Janka Kupala in Jakub Kolas sta srediice
kroga velikega Stevila pesnikov in pisateljev.
Med njimi so najvaznejsi Francisk Alachno-
widé (rojen 1883), ki je ustvaril belorusko me-
s¢ansko dramo, lirik Kazimir Swa jak (1925),
pesnik Bujlo ter pesnik in pisatelj Ale§
Harun (1887—1920). V to borbeno smer spadajo
tudi: pesnik in pisatelj Zmitrok Biadula (ro-
jen 1886), pisatelj Hartny Cigka. pesnica
Natala Arseniewa in cela vrsta najmlajsih,
kakor A. Solohub, Wasilok in drugi. Ve-
¢ina jih Zivi v boljSeviski beloruski sovjetski
republiki.

Najlepsi dokaz za cvetoéi razvoj heloruske
knjiZevnosti so beloruski leposlovni ¢asopisi. Pre-
bujeni beloruski narod se zaveda, da sta knjiga
in prosveta majuspeinejSe sredstvo v boju za po-
polno mneodvisnost beloruskega naroda. Zato ni
¢udno, ¢e prihaja sedem leposlovnih ¢asopisov v
vedno vedjem Stevilu med beloruski navod v éasa.
ko se v zapadni Evropi po pravici govori o krizi
dobre knjige in mnogo uglednih revij vsled po-
manjkanja narocnikov komaj zivotari.

Osrednja sovjetska vlada v Moskvi, kjer odlo-
tujejo v resnici izklju¢no samo Rusi, se zaveda,
da ni mogoce s silo pridobiti Belorusov za bolj-
Sevizem. Teinja po zdruzitvi vseh beloruskih
krajev v svobodno Belorusijo. ki bi bila neod-
visna tudi od Moskve, je tako modna, da so pod
njenim vplivom celo vodilni beloruski boljSeviki.
ki jim zato Moskva ne zaupa. Ker je odpor vedno
veéji, skudajo rtuski in rusofilski vodilni belo-
ruski boljieviki pridobiti beloruski narod v tej
dobi razmaha beloruske narodne zavesti na ta
na¢in, da so poklicali veéino majboljsih beloru-
skih knjizevnikov iz beloruskega ozemlja pod
Poljsko v sovjetsko Belorusijo. Nekateri izmed
njih dobivajo celo ¢astno dosmrtno drZzavno pod-
poro, éetudi niso komunisti. Dovolj je, da vsaj ne
napadajo boljSevizma.

Beloruska knjiZzevnost je res pravi barometer
dusevnega zivljenja beloruskega naroda. Zato
ravno ona najbolje dokazuje, kako malo je pro-
drl boljsevizem v beloruski narod. Zakaj belo-
ruska knjiZevnost z izrazito boljSevigko smerjo se
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ne more ponaSati z nobenim odliénej§im pesnikom
ali pisateljem, Znacilno je, da vedina boljSevigkih
pesnikov in pisateljev celo v sovjetski Belorusiji
skriva svoj boljSevizem, ker bi jih sicer narod
obsodil, ¢etudi ne bi smel javno pokazati svojega
ogoréenja. Med tremi beloruskimi leposlovnimi
listi, ki izhajajo v sovjetski Belorusiji, je samo
eden glasilo boljSeviskih literatov. a Se ta nole
jasno kazati svojega boljfevizma,

Tako izrazito protiversko, proletarsko in pri-
krito boljSevisko belorusko literarno glasilo je
mesecnik »*Mananmnace (Maladniak). Tzhaja v belo-
ruski sovjetski prestolnici Miensku in je le malo
razSirjen. V njem objavljajo svoja dela prole-
tarski pesniki in pisatelji Carot, Corny in Du-
bonka ter mladi komunisti¢ni literati T. Hartuv.
Zvika, Wolny i. dr.

Skupina najmlaj$ih knjizevnikov. ki je bila
nezadovoljna s  prikrito komunisticno smerjo
»Maladniaka<. je osnovala leta 1926. v Miensku
svoje lastno glasilo »Maemmma« (UzwvESa). Kakor
v vseh beloruskih leposlovnih revijah razen »Ma-
ladniaka« prevladuje tudi v njej borbena smer.
le da ima e misti¢no in simbolié¢no obleko. V
simbolih in mistiénih slikah napadajo literati v
»UzwysEic boljSevizem in sanjajo o svobodni
Belorusiji tako spretno, da jim holjSevigka cen-
zura ne more do Zivega, a da jih ljudstvo kljub
temu razume. Na éelu teh najmlajsih  stojita
pesnika in pisatelja Biadula in Babarvka. Ni
treba nagla%ati. da je ta velika revija na mese&nih
120 straneh trn v peti ruskim in rusofilskim
beloruskim boljSevikom. ki pa si je kljub temu
ne upajo zatreti.

Najbolj%a beloruska leposlovna revita fe »Ta-
mmae (Polymial, ki jo ureja Zvlunowié. Najvedja
beloruska pesnika Kupala in Kolas izdajata sicer
navadno zbirke. vendar pa se véasih oglasita tudi
v tej reviji, ki izhaja v Miensku. Je predvsem
najvaznejie glasilo horbene smeri. vendar pa
objavlja tudi prispevke proletarskih in kemuni-
sti¢nih sotrudnikov kakor Carota, Hartnega, Wol-
nega i. dr. NajvaZnejii novelist je Zarecki, v prozi
in vezani besedi pa objavlja v »Polvmiic ve&ino
svojih del Aleksandrowié. V tej reviji sodelujeta
tudi znana leposlovna kritika DiarZzynski in vseué.
prof. dr. Piotuchowié. Dobre é&lanke literarno-
zgodovinske vsebine priobéuje zlasti prof. Maksim
Harecki. Poseben del je posveden godbi, kjer ima
glavno besedo Dreizin. Ceravno je »Polymia«
predvsem knjiZeven list, vendar prinafa tudi zgo-
dovinske razprave. Med njimi se odlikujejo dela
vseul. prof. Thnatouskega. Po obsegu spada »Po-
lymia¢« med najvecja literarna glasila; izhaja
namre¢ na skoraj 300 straneh, in sicer vsakih
Sest tednov.

Beloruska narodna manjs$ina v republiki Lat-
viji izdaja v Rigi pod uredniftvom K. Jezawitaua
svoj leposlovni meseénik, ki se imenuje >Bena-
pyexas wkona< (Bielaruskaja Skola). Namenjen je
predvsem preprostemu ljudstva. Poleg urednika
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moremo med nadpovpreéne sodelavee uvrstiti Se
Jakubieckega.

V zapadni Belorusiji pod Poljsko &irijo belo-
rusko knjizevnost trije ¢asopisi. Najvaznejsi med
njimi so »Pommss Towi« (Rodnyja Honi), ki iz-
hajajo v Vilni pod urednistvom M. Stankiewica
na 80 straneh meseéno. Je to nekak beloruski
»Dom in svete. Kakor ostali beloruski leposlovni
reviji na zapadnobeloruskem ozemlju tudi »Rod-
nyja Honic izkljuc¢ujejo boljSeviske literate in nad-
kriljuje celo miensko »Polymijo«. V nje posiljajo
svoje majboljSe prispevke najboljsi beloruski
knjizevniki. Sodelujejo tudi literati, ki Zive pod
sovjetsko Belorusijo. Ker pa se radi boljSeviskega
pritiska morajo skrivati pod najrazliénejSimi
psevdonimi, ée piSejo v »burfujskih¢ »Rodnvh
Homihe, ki izhajajo v sburiujskic Poljski, bo Sele
slovstvena zgodovina ugotovila prave olete vecine
knjizevnih umetnin,. Med zapadnobeloruskimi
pesniki in pisatelji najveé pifejo v Rodne Hone«
Natalla Arsieniawa, Bartul, Poladanke in Leudvk.
V :Rodnvja Honi¢ piSejo ocene in knjiZzevne stu-
dije prof. Janka Stankiewié, prof. Dwarcanin in
najboljsi beloruski kritik Antun Nawina. Prinasa
tudi filozofske razprave,

Sedanji poljski ministrski predsednik general
Pilsudski ima Zeljo zdruziti v federaciji s Poljsko
vse beloruske kraje. Tudi nekateri beloruski na-
rodnjaki so mnenja. da se bo v boju za odcepitev
od Moskve in za popolno neodvisnost in narodno
zedinjenje vse Belorusije treba nasloniti na
Poljsko. Takih idej pa vsled sedanjega nasprot-
stva med Poljaki in Belorusi ni mogoée Siriti s
politiénimi listi, temveé mnogo uspefneje s knji-
zevnimi proizvodi. Tako polonofilstvo je ozadje
beloruske literarne revije, ki izhaja na 100 stra-
neh meseéno v Vilni pod imenom »Benanveras K-
vypa¢ (Bielaruskaja Kuljtura). Ureja jo F.Umia-
stouski, izdaja pa beloruska polonofilska radikal-
na stranka s pomoé¢jo poljske vlade. [zmed zna-
menitejéih sodelaveev navajamo Bartula. sotrud-
nika »Rodnyh Honove, Wasiloka in Witeblanina.
Knjizevne ocene priobéujeta Zwonévk in Zianiuk.
sBielaruskaja Kuljtura« se peéa tudi z etnografijo
in folklorom.

V Vilni izhajajo tudi sToesritkic (Doswitki),
ki so vzrastli prav tako kakor :B. K.« iz temelja
polonofilstva, Namenjeni so ljudstvu. Ureja jih
beloruski pesnik, pripovednik in dramatik Swia-
tazar Jazep. Njihova knjiZevna cena ni ravno
velika.

Lepo knjizevnost goje tudi beloruski politi¢éni
listi. Glavno glasilo beloruske kri¥¢ansko demo-
kratske stranke sBielaruskaja Krvnica« prinaZa
veckrat zelo dobre pesmi.

Nagel razvoj beloruskega slovstva nazorno do-
kazuje, koliko duSevnega bogastva je nakopide-
nega v tem desetmilijonskem narodu, ki je bil
dosedaj svetu skoro neznan. Takemu nepokvar-
jenemu, sveZemu, mladostno-energiénemu narodu
se pa¢ ni treba bati bodo¢nosti.



